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MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
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A GEFAHR

Unsachgemésse Montage
Herabfallen des Produkts kann zu
schweren Verletzungen fihren.

» Vor der Montage die Tragféhigkeit der
Wand prifen.

» Vor der Montage prufen, ob das
mitgelieferte Befestigungsmaterial fr
den Wandtyp geeignet ist. Das
Befestigungsmaterial bei Bedarf
austauschen.

A PERICOLO

Montaggio inappropriato
La caduta del prodotto pud provocare
gravi lesioni.

» Prima del montaggio, verificare la
capacita portante della parete.

» Prima del montaggio, verificare se il
materiale di fissaggio fornito in
dotazione € adatto per il tipo di parete.
All'occorrenza, sostituire il materiale di
fissaggio.

DANGER

Incorrect installation

If the product falls from a height it can lead
to serious injuries.

» Check the bearing capacity of the wall
before installation.

» Before installation, check whether the
supplied fastening material is suitable
for the type of wall in question. If
necessary, replace the fastening
material.

GEVAAR

Foutieve montage

Het eraf vallen van het product kan tot
ernstig letsel leiden.

» VO46r de montage het draagvermogen
van de wand controleren.

» Vé6r de montage controleren, of het
meegeleverde bevestigingsmateriaal
voor het wandtype geschikt is. Indien
nodig het bevestigingsmateriaal
vervangen.

DANGER

Montage inapproprié

La chute du produit peut entrainer des
blessures graves.

» Avant le montage, vérifier la portance
de la paroi.

» Avant le montage, vérifier que le
matériel de fixation convient au type de
paroi. Au besoin, remplacer le matériel
de fixation.

PELIGRO

Montaje inadecuado

La caida del producto puede causar
lesiones graves.

» Antes del montaje, comprobar la
capacidad de carga de la pared.

» Antes del montaje, comprobar si el
material de fijacién suministrado es el
adecuado para el tipo de pared en
cuestién. En caso necesario, cambiar
el material de fijacion.
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PERIGO

Montagem incorreta

A queda do produto pode causar
ferimentos graves.

» Verificar a capacidade de carga da
parede antes da montagem.

» Antes da montagem, verificar se o
material de fixagao fornecido é
adequado para o tipo de parede. Se
necessario, substituir o material de
fixagao.

VAARA

Epéaasianmukainen asennus
Tuotteen putoamisesta voi aiheutua
vakavia loukkaantumisia.

» Tarkasta seinan kantavuus ennen
asentamista.

» Tarkasta ennen asentamista, sopiiko
toimitettu kiinnitysmateriaali seinan
tyyppiin. Vaihda kiinnitysmateriaali
tarvittaessa.

FARE

Forkert montering

Hvis produktet falder ned, kan det fore til
alvorlige kvaestelser.

» Kontroller veeggens bzeredygtighed
inden monteringen.

» Kontroller inden monteringen, at det
medfelgende fastgerelsesmateriale er
egnet til veegtypen. Udskift
fastgorelsesmaterialet ved behov.

HETTA

Ekki farid rétt ad vid uppsetningu
Ef varan fellur nidur getur pad valdid
alvarlegum meidslum.

» Kanna skal burdargetu veggs adur en
uppsetning fer fram.

» Ganga skal Ur skugga um ad
medfylgjandi festibinadur henti fyrir
vegginn adur en uppsetning fer fram. Ef
porf krefur skal nota annan festibinad.

FARE

Feil montering

Hvis produktet faller ned, kan det fore til
alvorlige personskader.

» Kontroller baereevnen til veggen for
montering.

» Kontroller far montering om det
medfelgende festematerialet egner seg
for veggtypen. Bytt ut festematerialet
ved behov.

NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprawidiowy montaz

Spadnigcie produktu moze prowadzié¢ do
ciezkich obrazen.

» Przed montazem sprawdzi¢ no$nosé
$ciany.

» Przed montazem sprawdzi¢, czy
dostarczone elementy mocujace sg
przeznaczone do danego typu $ciany.
W razie potrzeby wymieni¢ elementy
mocujace.

FARA

Felaktig montering

Nedfallande produkt kan leda till allvarliga
personskador.

» Kontrollera vaggens hallfasthet fore
montering.

» Kontrollera fére montering om det
medféljande infastningsmaterialet ar
lampat for vaggtypen. Byt vid behov ut
infastningsmaterialet.

VESZELY

Szakszerlitlen szerelés

A termék leesése sulyos sériléseket
okozhat.

» Felszerelés elétt ellendrizze a fal
tartéképességét.

» Felszerelés elétt ellendrizze, hogy a
mellékelt rogzitési anyag alkalmas-e az
adott faltipushoz. Sziikség esetén
cserélje ki a rogzitési anyagot.
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A NEBEZPECENSTVO

Neodborna montaz
Spadnutie vyrobku méze viest k fazkym
zraneniam.

» Pred montaZou skontrolujte nosnost
steny.

» Pred montézou skontrolujte, ¢i dodany
pripeviiovaci materidl je vhodny pre
prisludny typ steny. V pripade potreby
vymeiite pripeviiovaci material.

A OPASNOST

Nepravilna montaza
Padanje proizvoda moze da dovede do
teskih povreda.

» Pre montaZe ispitati nosivost zida.

» Pre montaZe ispitati da li je isporuéeni
materijal za pri¢vr§¢enje pogodan za tip
zida. Materijal za pri¢vrééenje, po
potrebi, zameniti.

NEBEZPECI
Neodborna montaz
Pad vyrobku muize zpusobit t&zké arazy.

» Pred montazi zkontrolujte nosnost
stény.

» Pred montazi zkontrolujte, zda je
dodany upeviiovaci material vhodny
pro dany typ stény. V pfipadé potfeby
upevnovaci material vymeérite.

OHT

Asjatundmatu paigaldus

Toote allakukkumine voib pdhjustada
raskeid vigastusi.

» Enne paigaldamist kontrollige seina
kandevoimet.

» Enne paigaldamist kontrollige, kas
kaasapandud kinnitusmaterjal sobib
seina tlilibiga. Vajadusel asendage
kinnitusmaterijal.

NEVARNOST

Nestrokovna montaza

Padec izdelka lahko povzrogi tezke
poskodbe.

» Pred montaZo preverite nosilnost
stene.

» Pred montazo preverite, ali je
dobavljeni pritrdilni material primeren
za tip stene. Pritrdilni material po
potrebi zamenjajte.

OPASNOST

Nestru¢éna montaza

Pad proizvoda moZe izazvati teSke
ozljede.

» Prije montaZe provjerite nosivost zida.
» Prije montaze provijerite je li isporuceni

priévrsni materijal prikladan za tip zida.

Po potrebi zamijenite pri¢vrsni
materijal.

BISTAMI

Nelietpratiga montaza

Produkta nokri$ana var izraisit smagas
traumas.

» Pirms montazas parbaudiet sienas
nestspéju.

» Pirms montazas parbaudiet, vai
piegades komplekta ieklautais
stiprindjuma materials ir piemérots
sienas tipam. Stiprinajuma materialu
nepiecie$amibas gadijuma nomainiet.

PAVOJINGA

Netinkamas montavimas

Nukrites gaminys gali sukelti sunkius kiino
suzalojimus.

» Prie§ montavima patikrinkite sienos
atsparumag apkrovai.

» Prie§ montavima patikrinkite, ar
patiekta tvirtinimo medziaga pritaikyta
sienos tipui. Jeigu batina, tvirtinimo
medzZiaga pakeiskite.
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z@x OMACHOCT

HenpaBuneH MOHTaM
MapaHeTo Ha NPoAyKTa MOXe Aa NPUYUHK
TEXXKWU HapaHABaHUA.

» [lpeaun MoHTaXKa nposepeTe
TOBApPOHOCUMMOCTTA Ha cTeHara.

» [lpeau MoHTaXKa NnpoBepeTe Aanu
[OCTaBeHUTE C NPOAYKTa KPeneXHu
enemMeHTH ca NOAXOAALLM 3a TUna
cteHa. [pu HeOBX0AUMOCT CMEHeTe
KpPenexHuTe enemMeHTu.

A

OMNACHO
HexkBanué$puUUpOBaHHbIA MOHTaM
MaaeHve M3aenuA MOXeT NPUBECTU K
NONYYEHUIO TAXKENbIX TPABM.

» [epea MOHTaXXOM NPOBEPUTL
HecyLLYyt CNOCOOHOCTb CTEHbI.

» [epea MOHTaXXOM NPOBEPUTD,
NOAXOAAT NN BXOAALLME B KOMMIEKT
NOCTaBKU KPENEeXu K Tuny cTeHsbl. Mpu
HEeo6X0AMMOCTU 3aMEHWUTb KPENEXH .

PERICOL

Montaj incorect

Caderea produsului se poate solda cu
leziuni grave.

» Inaintea montajului, verificati
capacitatea portanta a peretelui.

» Inaintea montajului, verificati daca
materialul de fixare livrat este adecvat
pentru tipul de perete respectiv. La
nevoie, inlocuiti materialul de fixare.
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KINAYNOZ

AavOaopévn cuvapuoAoynon

H mTeon Tou mpoidvTog propei va
odnynoel oe GoRAPOUC TPRUHXTIOHOUG.

» [piv amd Tn ocuvappoAdynon, eAeyETe
TN QEPOUC IKAVOTNTA TOU TOIXOU.

» [piv amd Tn ocuvappoAdynon, eAeyETe
OV TO TTIOPEXOUEVO UAIKO OTEPEWONG
eival KOTOAANAO VIO TOV GUYKEKPIUEVO
TUMO Toixou. Ed&v xpeiadeTa,
QVTIKOTOOTHOTE TO UNKO OTEPEWONG.

TEHLIKE

Hatali montaj

Uriiniin diismesi adir yaralanmalara yol
acabilir.

» Montajdan dnce duvarin tagsima
kapasitesini kontrol edin.

» Montajdan dnce, birlikte teslim edilen
sabitleme malzemesinin duvar tipi igin
uygun olup olmadigini kontrol edin.
Gerekirse sabitleme malzemesini
degistirin.
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Geberit International AG
Schachenstrasse 77, CH-8645 Jona
documentation@geberit.com
WWW.geberit.com T—
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